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SELECCIÓN Y JERARQUIZACIÓN DE CONTENIDOS 
  
Los contenidos a abordar están seleccionados y jerarquizados teniendo en 
cuenta los contenidos básicos fijados para la materia en el marco de la 
estructura curricular de la carrera. 

  El texto como unidad de lenguaje coherente y cohesiva. 
  El contexto: encuadre del texto dentro de una situación comunicativa 

determinada y para la designación de un sentido específico. 
Campo: ubicación, género, acontecimiento. 
Tenor: emisor, receptor 

Modo: canal, registro. 
  Cohesión: significado semántico textual. Cohesión gramatical: 

referencia        ( deixis exofórica, endofórica, anafórica y 
catafórica),  elipsis, conjunción (conectores) y cohesión lexical: campo 
semántico, reiteración( repetición, sinonimia y palabra general) y 
colocación. 

  Jerarquización de la información: Tema-rema, Tópico-comento. Palabras 
y oraciones claves. Macroreglas para la formulación de la 
macroestructura global del texto. 

  Comparación previa de las dos lenguas: la lengua materna, el español y 
la segunda lengua extranjera, el francés. Análisis de la diferencias 
pertinentes con atomización de las dificultades para lograr un 
instrumento de aprendizaje individualizado, que permita su uso no sólo 
en situación de tipo escolar sino también en una situación de estudio 
personal autónomo. 

 Reflexión y comentario sobre el proceso de adquisición de la segunda 
lengua extranjera, desde el punto de vista del sujeto que aprende y, 
como futuros docentes, del sujeto que enseña. 
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